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EXPLA'.\ATORY 'iOTES 

Section I 

The ne1,\ definition "use of land·· clarifies that 
quarrying is a use of land 1,vithin the rneaning of 
the /\ct and afford5 n1unicipalities the express 
right, \.\·hen read in conjunction \\ith other provi
sions of the _.-\ct, to exclude quarries from areas 
not de'iignated for such operation5 by municipal 
plans and zoning regulations. 

Section 2 

This amendment allo~·s a 1nembcr of the ...:ouncil 
or a ser1,ant of thi;,; n1unicipality to represent the 
municipality on the District Planning C omrnission 
\\·hen the n1uni,:ipalicy ha:; heen at!orted only one 
member on the Commission. 

Sections 3 and 4 

Consequential an1endments in the frcnl·h ver
sion to ma~e the tern1inology used in the :\ct con
sistent 1,vith the IlC\V definition "use Of land". 

Section 5 

This amendment expressly states a ba5ic princi
ple of the Act "hich apparently "as not always 
understood. 

Section 6 

This amendment extends the time for prepara
tion of zoning by-lav .. ·s after the adoption of a 
municipal plan from six months to one year, or, in 
the alternative, for such period or periods of time, 
not to exceed t\\O years in total, as the \1inister 
may see fit. The pre'ient section had not allov.:ed 
sufficient time to a\lo\v the preparation of ade
quate by-Ja\\'S in -,ome in':itances. 

:-.OTES EXPLICA TI\ ES 

Article I 

Les nOU\clles definition~ «u':lagc Jes 1errains1> ou 
«affel..'.tation des terrain~>) prt-ci-.cnt que !'exploita
tion de-, carrieres 1.:011.,tituc un n<:.age ou unc af
fectation des terrain-, au .,en'- de la Loi et accor
dent aux municipalitCs h: Ur\)it c\pres, dans le 
cadre d·autres disposition\ de la Loi. <l'exclure 
cette acti\ ire dans !es ".>e-.::cur.~ uU Jes plan.-, 
municipau_x ct Jes arrCte'i de 7-onage ne l'ont pas 
permise. 

Article 2 

\fodification autorisant un n1en1bre du conscil 
ou un prtposC de la n1unil'ipaiitl' ~·1 !a repre':ienter 
a la con1n1i5sion dt diq ri,.:t J · arnl·nagcn1ent lor':i
qu 'ii n'a ere attribu0 .:i la flll.iilii.:ipalitt'. qu'un seul 
siege a la con1n1issinn. 

Articles 3 et 4 

r'i.1odifications de la \Cr~ion fran<,:aise 
consCcuti\CS a l'uti!lsation Jan~ la Loi des 
nouvelle<:. definitions uLJ\<-1ge des terrains», 
«affectation des terrains». 

Article 5 

l\1odification enonr;ant C\prCS".ier11cnt un principe 
fondamental de la Loi qui ne 'ien1bte pas avoir tou
jour".i ere compris. 

Article 6 

\fodification faisant passer le dClai accorde pour 
la redaction de'i arreres de 70nage apres 
!'adoption d'un plan municiral de six 1nois a un 
an, avec possibilite de prolongation pour une dun~e 
totale maximum de deux ans. ain;,,i que le Ministre 
peut le juger necessaire. Le prt-,ent article n'a pas 
accorde assez de ternps pour pern1ettre dans cer
tains cas la preparation i..:on\cnable d'arrCtes 
municipaux. 



Section 7 

This a1nendn1cnt C\tcnd.;,, the time li111it during 
\vhich a non- conforn1ing use of land ..:an be 
discontinued \\ithour 3 lo~s of status a-, a non
confonning use -,houlrJ that u:-.e be re-cornrnenccd. 

Section 8 

This an1cndmcnt a!!c:n .. s the \esting of utility 
easements in the CrO\\ n upon filing of the subdivi
sion plan for lanJs no1 in a municipality. 

Section 9 

This an1cn<ln1·~nt d.lln\ ... ., the \C-,ting of utility 
casements in the rnunicipality upon filing of the 
subdivision p!ar~ for lanJ~ in a n1unicipality. 

Article 7 

Modifi..:ation prolongeant le delai pendant !equel 
l'usage non-conforme d'un terrain peut etre 
suspendu "ans entrainer !a perte de statut 
d'usage non-conforme au cas ol1 1.'Ct usage serait 
rcmis en \·igueur. 

Article 8 

rv1odifi..:ation operant de\'o]ution de servitudes 
de ser\ ice public a la Couronne au moment du 
depot du plan de lotissement pour des terrains 
situes en dehors d'une municipalire. 

Article 9 

~1odifk:ation operant devolution de servitudes 
de ser\'ice public a la municipalire au moment du 
dfp6t du plan de lotissement pour des terrains 
situCs dan~ une municipalite. 



An Act to Amend the 
Community Planning Act 

Her Majesty, by and \\ith the advice and consent 
of the Legislati\·e ,;\ssembly of Ne\v Brunsv·;ick, 
enacts as follows: 

I Section 1 of the Community Planning Act, 
chapter C-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by striking out the period following 
the definition ''urban renett,.al scheme'' and 
substituting therefor a semicolon; 

(b) by adding immediately after the 
definition "urban reneu·a/ scheme" the follott·
ing definition: 

"use of land" irh:lude~ the rnining or cxca\ation 
of sand, gravel. clay, ')hale, li1ne'llone or other 
deposits \\hether or not for the purpose of '>ale or 
other comn1ercia! u:-ic of the rnaterial so n1inc<l or 
excavated. 

2 Subsection 6(3) of rhe said Act is repealed and 
the following substirured therefor: 

Loi modifiant la 
Loi sur l'urbanisme 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 l 'anicle 1 de la Loi sur l'urbanisme, chapitre 
C-12 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par /'adjonction avant la definition «agent 
d'amenagement» de la dijinition suii·ante: 

«affectation des terrains» a le merne sens que 
l'expression «usage des terrainsn; 

b) par /'adjonction apres la definition «loile 
opaque» de la definition suii·ante: 

«usage des terrains>> co1nprend !'extraction ou 
l'en!evement de sable, de gravier, d'argile, de 
schiste, de pierre i chaux OU de tOUt autre 
materiau, quc ce soit ou non en \'Ue de la \'ente ou 
de tout autre usage comn1ercial du materiau cxtrait 
ou enle\'e; 

2 le paragraphe 6(3) de cette lni est abroge et 
remplace par ce qui suit: 



6(3) Subject to subsection (4), persons appointed 
to a commission by a council may be members of 
the council or 'ierYants of the municipality, but not 
more than fifty per cent of the person5 appointed 
by each council shall be its members and servants 
except \\·here the municipality has only been allot
ted one member on the commission. 

3 Paragraph 17(4)(d) of the French rersion of the 
said Act is amended by striking out the words 
"/'utilisation des terres" H>'here they appear 
therein and substituting therefor the following 
words "!'usage des terrains". 

4 Subparagraph 23(5)(a)(i) of the French rersion 
of the said Act is amended by striking out the 
»-'Ords "/'utilisation du sol" tt.·here 1hey appear 
therein and substituting therefor the following 
words "!'usage des terrains". 

5 The said Act is further amended by adding im
mediately after section 2 7 thereof the following 
section: 

27.1 \\'here there is a conllict bet\\·cen a 
municipal plan and a zoning or subdi\·ision by
la\v, the municipal plan prevails. 

6 Paragraph 34(1){b) of the said Act is amended 
by repealing subparagraphs (i) and (ii) thereof and 
substituting therefor the following: 

(i) one sear, or 

(ii) 5uch longer period or periods, not to ex
ceed a total of t\\-o years. as the \finister, 
after consultation \Vith the rnunicipality, 
may decide. 

7 Paragraph 40(2)(a) of the said Act is amended 
h)' striking out the u·ords "four months" u·here 
they appear therein and substituting therefor the 
tt'ords '"ten months''. 

8 Section 55 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (5) thereof the 
following subsection: 
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6(3) Sous reserve du paragraphc (4), Jes pcrson

nes nommees a une commission par le conseil 
peuYent Ctre membrc'i du ...-:on~eil ou preposes de 
la municipalite sans toutcfois que le nombre de ces 
personne'> membres du con.;,cil ou preposes de la 
municipalite puisse depas-;er cinquantc pour cent, 
sauf lorsqu'il n'a CtC attribuC a la municipalitC 
qu'un seul membre au sein de la ...-:on1mission. 

3 L 'alinea 17(4)d) de la i·ersion franfaise de 
cette Loi est modijie par la suppression des mots 
«l'utili.sation des terres» et leur remplacement par 
/es mots «!'usage des terrains'-'· 

4 Le sous-alinea 23(5)aj(i) de la version 
franfaise de cette loi est modifie par la suppres
sion des mots «/'utilisation du sol» et leur 
remplacement par /es n1ots «l'u'>age des terrains». 

5 Cette Loi est en outre modijite par l'adjonction 
apres /'article 27 de /'article suirant: 

27.1 En cas de conOit entre un plan n1unicipal et 
un arrCte de zonage ou de loti'>sen1cnt, le plan 
municipal l'emporte. 

6 L 'alinea 34(1)b) de cette loi est modifie par 
/'abrogation des sous-alineas (i) et (ii) et leur 
remplacement par ce qui suit: 

(i) dans un dClai d'un an, ou 

(ii) dans le ou b delais plus longs, d'une 
duree totale n1a.xin1un1 de dcux an5, que pcut 
fi.\er le \1inistre aprl's consultation aYec la 
municipalite. 

7 L 'alinea 40(2)a) de cette loi est modifie par la 
suppression des mots «quatre mois>> et leur 
remplacement par /es mots «di\ rnois». 

8 L 'article 55 de cette loi est modifie par /'ad
jonction apri!s le paragraphe (5) du paragraphe 
suirant: 



55(5.1) When a 1ubdivision plan has been 
assented to by the '.\1inister of Transportation, ap
proved by the development officer and, with 
respect to a plan of land in an integrated survey 
area, appro\ed by the Director of Surveys, the 
utility easements indicated on the plan vest as such 
in the Cro\vn on the filing of the p!an in the 
Registry Office. 

9 Section 56 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (4) thereof the 
following subsection: 

56(4.01) When a subdivision plan has been 
assented to by the council, approved by the 
development officer and, \>,.:ith respect to a plan of 
land in an integrated 'iurvey area, approved by the 
Director of Sur\cys, the utilit)r easements in
dicated on the plan vest as such in the municipality 
on the filing of the plan in the registry office. 
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55(5.1) Lorsqu'un plan de lotissement a m;:u 
l'assentiment du ministre des Transports, l'ap
probation de !'agent d'amenagement et, dans le 
cas du plan d'un terrain sirue dans une zone 
d'arpentage integree, !'approbation du directeur 
des services d'arpentage, Jes servitudes de service 
public indiquees sur le plan sont devalues a ce 
titre a la Couronne au moment du dep6t du 
plan au bureau de l'enregistrement. 

9 L 'article 56 de cette Joi est modifte par /'ad
jonction apri!s le paragraphe (4) du paragraphe 
suivant: 

56(4.01) Lorsqu'un plan de lotissement a re<;u 
l'assentiment du conseil, !'approbation de !'agent 
d'amenagement et, dans le cas du plan d'un terrain 
situe dans une zone d'arpentage integree, !'ap
probation du directeur des services d'arpentage, 
Jes servitudes de service public indiquees sur le 
plan sont devalues a ce titre a la municipalite 
au moment du depot du plan au bureau de 
l'enregistrement. 




